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Ledelsespåtegning
Management’s Statement

Bestyrelse og direktion har dags dato behandlet og

godkendt årsrapporten for regnskabsåret 1. januar -

31. december 2015 for RIB A/S.

The Executive Board and Board of Directors have

today considered and adopted the Annual Report

of RIB A/S for the financial year 1 January - 31

December 2015.

Årsrapporten er aflagt i overensstemmelse med års-

regnskabsloven.

The Annual Report is prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Årsregnskabet giver efter vores opfattelse et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af re-

sultatet af selskabets aktiviteter og pengestrømme

for 2015.

In our opinion the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position at 31

December 2015 of the Company and of the

results of the Company operations and cash flows

for 2015.

Årsrapporten indstilles til generalforsamlingens

godkendelse.

We recommend that the Annual Report be adop-

ted at the Annual General Meeting.

København, den 26. februar 2016
København, 26 February 2016

Direktion
Executive Board

Mads Bording Rasmussen

Bestyrelse
Board of Directors

Jürgen Zaiser
formand
Chairman

Dr. Hans-Peter Sanio Michael Sauer
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejerne i RIB A/S To the Shareholders of RIB A/S

Vi har revideret årsregnskabet for RIB A/S for regn-

skabsåret 1. januar - 31. december 2015, der omfatter

resultatopgørelse, balance, pengestrømsopgørelse,

noter og anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet

udarbejdes efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of RIB

A/S for the financial year 1 January - 31

December 2015, which comprise income

statement, balance sheet, cash flow statement,

notes and summary of significant accounting poli-

cies. The Financial Statements are prepared in

accordance with the Danish Financial Statements

Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those

risk assessments, the auditor considers internal

control relevant to the Company’s preparation of

Financial Statements that give a true and fair
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Den uafhængige revisors påtegning på årsregnskabet
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter og pengestrømme

for regnskabsåret 1. januar - 31. december 2015 i

overensstemmelse med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2015 and of the results

of the Company operations and cash flows for the

financial year 1 January - 31 December 2015 in

accordance with the Danish Financial Statements

Act.

Hillerød, den 26. februar 2016
Hillerød, 26 February 2016

PricewaterhouseCoopers
Statsautoriseret Revisionspartnerselskab
CVR-nr. 33 77 12 31

Henrik Aslund Pedersen
statsautoriseret revisor
State Authorised Public Accountant
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Selskabsoplysninger
Company Information

Selskabet RIB A/S
The Company Ryesgade 19 C, 3. sal

DK-2200 København N

Telefon: + 45 +45 35 245 250
Telephone:

Telefax: + 45 +45 35 245 255
Facsimile:

Hjemmeside: www.byggeweb.dk
Website:

CVR-nr.: 25 12 64 75
CVR No:

Regnskabsperiode: 1. januar - 31. december
Financial period: 1 January - 31 December

Hjemstedskommune: København
Municipality of reg. office: Copenhagen

Selskabet har i regnskabsåret 2015 ændret navn fra Byggeweb A/S til
RIB A/S.
In the financial year 2015 the company has changed its name from Byggeweb A/S to
RIB A/S.

Hovedaktivitet
Main activity

RIB A/S udvikler og driver en digital platform indenfor projekt- og
ejendomsstyring, der dækker alle byggeriets faser lige fra planlægning,
gennemførelse af byggeprojekter til aflevering samt efterfølgende drift
og vedligeholdelse af ejendomme, anlæg m.v.
Byggeweb A/S develops and runs a digital platform within project and property
management which covers alle building phases from planning and performance of
building projects to delivery as well as subsequent operation and maintenance of
properties, installations etc.

Bestyrelse Jürgen Zaiser, formand (Chairman)
Board of Directors Dr. Hans-Peter Sanio

Michael Sauer

Direktion Mads Bording Rasmussen
Executive Board

Revision PricewaterhouseCoopers
Auditors Statsautoriseret Revisionspartnerselskab

Milnersvej 43
DK-3400 Hillerød
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Nettoomsætning 52.405.552 49.103.177
Revenue

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer -2.830.093 -2.934.622
Expenses for raw materials and consumables

Andre eksterne omkostninger -7.322.207 -8.695.405
Other external expenses

Bruttoresultat 42.253.252 37.473.150
Gross profit

Personaleomkostninger 1 -24.198.042 -21.489.661
Staff expenses

Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle anlægsaktiver 2 -1.148.812 -1.086.727
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and property, plant
and equipment

Resultat før finansielle poster 16.906.398 14.896.762
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle indtægter 499 27.669
Financial income

Finansielle omkostninger -53.318 -27.274
Financial expenses

Resultat før skat 16.853.579 14.897.157
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 3 -3.966.008 -3.860.939
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat 12.887.571 11.036.218

Net profit/loss for the year
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Resultatdisponering
Distribution of profit

2015

DKK

2014

DKK

Forslag til resultatdisponering  
Proposed distribution of profit

Foreslået udbytte for regnskabsåret 0 0
Proposed dividend for the year

Overført resultat 12.887.571 11.036.218
Retained earnings

12.887.571 11.036.218
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

DKK

Færdiggjorte udviklingsprojekter 1.485.000 1.500.000
Completed development projects

Software 70.121 150.259
Software

Immaterielle anlægsaktiver 4 1.555.121 1.650.259

Intangible assets

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 1.228.196 1.533.981
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Indretning af lejede lokaler 14.400 0
Leasehold improvements

Materielle anlægsaktiver 5 1.242.596 1.533.981

Property, plant and equipment

Kapitalandele i dattervirksomheder 6 10 10
Investments in subsidiaries

Tilgodehavender i tilknyttede virksomheder 7 3.999.736 3.820.598
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 7 417.359 401.411
Other receivables

Finansielle anlægsaktiver 4.417.105 4.222.019

Fixed asset investments

Anlægsaktiver 7.214.822 7.406.259

Fixed assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

DKK

2014

DKK

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 5.890.491 3.412.278
Trade receivables

Andre tilgodehavender 900.000 975.887
Other receivables

Selskabsskat 377.468 0
Corporation tax

Periodeafgrænsningsposter 649.854 327.260
Prepayments

Tilgodehavender 7.817.813 4.715.425

Receivables

Likvide beholdninger 26.519.084 17.822.093

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 34.336.897 22.537.518

Current assets

Aktiver 41.551.719 29.943.777

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

DKK

2014

DKK

Selskabskapital 555.556 555.556
Share capital

Overkurs ved emission 1.964.257 1.964.257
Share premium account

Overført resultat 27.344.618 14.457.047
Retained earnings

Egenkapital 8 29.864.431 16.976.860

Equity

Hensættelse til udskudt skat 377.070 479.594
Provision for deferred tax

Hensatte forpligtelser 377.070 479.594

Provisions

Leverandører af varer og tjenesteydelser 949.946 933.703
Trade payables

Selskabsskat 0 543.758
Corporation tax

Anden gæld 6.068.736 6.721.835
Other payables

Periodeafgrænsningsposter 4.291.536 4.288.027
Deferred income

Kortfristede gældsforpligtelser 11.310.218 12.487.323

Short-term debt

Gældsforpligtelser 11.310.218 12.487.323

Debt

Passiver 41.551.719 29.943.777

Liabilities and equity

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 9
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 10
Related parties and ownership
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Cash Flow Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Årets resultat 12.887.571 11.036.218
Net profit/loss for the year

Reguleringer 11 5.167.639 4.947.271
Adjustments

Ændring i driftskapital 12 -3.358.264 2.301.065
Change in working capital

Pengestrømme fra drift før finansielle poster 14.696.946 18.284.554
Cash flows from operating activities before financial income and expenses

Renteindbetalinger og lignende 499 27.669
Financial income

Renteudbetalinger og lignende -53.318 -27.274
Financial expenses

Pengestrømme fra ordinær drift 14.644.127 18.284.949
Cash flows from ordinary activities

Betalt selskabsskat -4.989.761 -2.766.545
Corporation tax paid

Pengestrømme fra driftsaktivitet 9.654.366 15.518.404

Cash flows from operating activities

Køb af immaterielle anlægsaktiver -650.000 -600.000
Purchase of intangible assets

Køb af materielle anlægsaktiver -112.289 -39.437
Purchase of property, plant and equipment

Køb af finansielle anlægsaktiver m.v. -195.086 -586.912
Fixed asset investments made etc

Pengestrømme fra investeringsaktivitet -957.375 -1.226.349

Cash flows from investing activities

Betalt udbytte 0 -8.722.004
Dividend paid

Pengestrømme fra finansieringsaktivitet 0 -8.722.004

Cash flows from financing activities

Ændring i likvider 8.696.991 5.570.051
Change in cash and cash equivalents

Likvider 1. januar 17.822.093 12.252.042
Cash and cash equivalents at 1 January

Likvider 31. december 26.519.084 17.822.093

Cash and cash equivalents at 31 December
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Pengestrømsopgørelse 1. januar - 31. december
Cash Flow Statement 1 January - 31 December

Note 2015

DKK

2014

DKK

Likvider specificeres således:
Cash and cash equivalents are specified as follows:

Likvide beholdninger 26.519.084 17.822.093
Cash at bank and in hand

Likvider 31. december 26.519.084 17.822.093

Cash and cash equivalents at 31 December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK

2014

DKK

1 Personaleomkostninger
Staff expenses

Lønninger 23.205.171 20.637.258
Wages and salaries

Pensioner 1.341.345 1.198.916
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 301.526 253.487
Other social security expenses

Overført til udviklingsomkostninger -650.000 -600.000
Other staff expenses

24.198.042 21.489.661

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 36 33

Average number of employees

2 Af- og nedskrivninger af immaterielle og materielle
anlægsaktiver
Depreciation, amortisation and impairment of intangible assets and
property, plant and equipment

Afskrivninger af immaterielle anlægsaktiver 745.138 680.138
Amortisation of intangible assets

Afskrivninger af materielle anlægsaktiver 403.674 406.589
Depreciation of property, plant and equipment

1.148.812 1.086.727

3 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat 4.068.532 3.925.758
Current tax for the year

Årets udskudte skat -102.524 -64.819
Deferred tax for the year

3.966.008 3.860.939
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

4 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Færdiggjorte ud-

viklingsprojekter Software

Completed
development

projects

Software

DKK DKK

Kostpris 1. januar 11.486.508 400.690
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 650.000 0
Additions for the year

Kostpris 31. december 12.136.508 400.690

Cost at 31 December

Ned- og afskrivninger 1. januar 9.986.508 250.431
Impairment losses and amortisation at 1 January

Årets afskrivninger 665.000 80.138
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 10.651.508 330.569

Impairment losses and amortisation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 1.485.000 70.121

Carrying amount at 31 December

5 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

DKK DKK

Kostpris 1. januar 2.536.853 726.756
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 94.289 18.000
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2.631.142 744.756

Cost at 31 December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

5 Materielle anlægsaktiver (fortsat)
Property, plant and equipment (continued)

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Indretning af le-

jede lokaler

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment

Leasehold
improvements

DKK DKK

Ned- og afskrivninger 1. januar 1.002.872 726.756
Impairment losses and depreciation at 1 January

Årets afskrivninger 400.074 3.600
Depreciation for the year

Tilbageførte ned- og afskrivninger på afhændede aktiver 0 0
Reversal of impairment and depreciation of sold assets

Ned- og afskrivninger 31. december 1.402.946 730.356

Impairment losses and depreciation at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 1.228.196 14.400

Carrying amount at 31 December

2015

DKK

2014

DKK

6 Kapitalandele i dattervirksomheder
Investments in subsidiaries

Kostpris 1. januar 10 10
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 0 0
Additions for the year

Kostpris 31. december 10 10

Cost at 31 December

Værdireguleringer 1. januar 0 0
Value adjustments at 1 January

Årets opskrivninger, netto 0 0
Revaluations for the year, net

Værdireguleringer 31. december 0 0

Value adjustments at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 10 10

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

Kapitalandele i dattervirksomheder specificeres således: 
Investments in subsidiaries are specified as follows:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel Egenkapital Årets resultat

Name Place of registered office Share
capital

Votes and
ownership

Equity Net profit/loss for the
year

Docia Ltd England 1 GBP %100 -3.373.934 397.229

7 Øvrige finansielle anlægsaktiver
Other fixed asset investments

Tilgodehaven-

der i tilknyttede

virksomheder

Andre tilgodeha-

vender

Receivables from
group enterprises

Other receivables

DKK DKK

Kostpris 1. januar 3.820.598 401.411
Cost at 1 January

Tilgang i årets løb 179.138 15.948
Additions for the year

Afgang i årets løb 0 0
Disposals for the year

Kostpris 31. december 3.999.736 417.359

Cost at 31 December

Regnskabsmæssig værdi 31. december 3.999.736 417.359

Carrying amount at 31 December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

8 Egenkapital
Equity

Selskabskapital

Overkurs ved

emission

Overført

resultat I alt

Share capital Share premium
account

Retained earnings Total

DKK DKK DKK DKK

Egenkapital 1. januar 555.556 1.964.257 14.457.047 16.976.860
Equity at 1 January

Årets resultat 0 0 12.887.571 12.887.571
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 555.556 1.964.257 27.344.618 29.864.431

Equity at 31 December

Selskabskapitalen består af 5.555.560 aktier á DKK 0,10. Ingen aktier er tillagt særlige rettigheder.

The share capital consist of 5.555.560 shares off DKK 0.10. No shares have special rights.

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2015

DKK

2014

DKK

2013

DKK

2012

DKK

2011

DKK

Selskabskapital 1. januar 555.556 555.556 555.556 555.556 500.000
Share capital at 1 January

Kapitalforhøjelse 0 0 0 0 55.556
Capital increase

Kapitalnedsættelse 0 0 0 0 0
Capital decrease

Selskabskapital 31.
december 555.556 555.556 555.556 555.556 555.556

Share capital at 31
December
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK

2014

DKK

9 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingkontrakter
Rental agreements and leases

Leasingforpligtelser fra operationel leasing. Samlede fremtidige
leasingydelser:
Lease obligations under operating leases. Total future lease payments:

Inden for 1 år 219.564 127.127
Within 1 year

Mellem 1 og 5 år 376.344 168.425

Between 1 and 5 years

595.908 295.552

Lejeforpligtelser, uopsigelighedsperiode 6 mdr. 462.651 446.704
Lease obligations, period of non-terminability 12 months

Kontraktlige forpligtelser
Contractual obligations

Der er i september 2013 indgået IT-driftsaftale med en løbetid på 36
måneder. Den fremtidige forpligtelse hertil andrager 355.556 439.220
In September 2013 an IT operation agreement with a maturity of 36 months has been
entered. The furture obligation in this respect amounts to

10 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Koncernregnskab

Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet RIB Software AG.

The Company is included in the Group Annual Report of RIB Software AG .
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Noter til årsrapporten
Notes to the Annual Report

2015

DKK

2014

DKK

11 Pengestrømsopgørelse - reguleringer
Cash flow statement - adjustments

Finansielle indtægter -499 -27.669
Financial income

Finansielle omkostninger 53.318 27.274
Financial expenses

Af- og nedskrivninger inklusiv tab og gevinst ved salg 1.148.812 1.086.727
Depreciation, amortisation and impairment losses, including losses and gains on
sales

Skat af årets resultat 3.966.008 3.860.939
Tax on profit/loss for the year

5.167.639 4.947.271

12 Pengestrømsopgørelse - ændring i driftskapital
Cash flow statement - change in working capital

Ændring i tilgodehavender -2.724.919 676.859
Change in receivables

Ændring i leverandører m.v. -633.345 1.624.206
Change in trade payables, etc

-3.358.264 2.301.065
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for RIB A/S for 2015 er udarbejdet i

overensstemmelse med årsregnskabslovens bestem-

melser for virksomheder i regnskabsklasse B med til-

valg af enkelte regler i klasse C.

Financial Statements of RIB A/S for 2015 has

been prepared in accordance with the provisions

of the Danish Financial Statements Act applying

to enterprises of reporting class B as well as selec-

ted rules applying to reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain

unchanged from last year.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i DKK. Financial Statements for 2015 are presented in

DKK.

Koncernregnskab Consolidated financial statements

Med henvisning til årsregnskabslovens § 110

udarbejdes der ikke koncernregnskab.

With reference to section 110 of the Danish

Financial Statements Act, no consolidated

financial statements are prepared.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes. Herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes i resultatopgørelsen alle omkost-

ninger, der er afholdt for at opnå årets indtjening,

herunder afskrivninger, nedskrivninger og hensatte

forpligtelser samt tilbageførsler som følge af ændre-

de regnskabsmæssige skøn af beløb, der tidligere har

været indregnet i resultatopgørelsen.

Revenues are recognised in the income statement

as earned. Furthermore, value adjustments of fi-

nancial assets and liabilities measured at fair

value or amortised cost are recognised.

Moreover, all expenses incurred to achieve the

earnings for the year are recognised in the

income statement, including depreciation, amor-

tisation, impairment losses and provisions as well

as reversals due to changed accounting estimates

of amounts that have previously been recognised

in the income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits attri-

butable to the asset will flow to the Company, and

the value of the asset can be measured reliably.
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Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when it is probable that future economic benefits

will flow out of the Company, and the value of the

liability can be measured reliably.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

Assets and liabilities are initially measured at

cost. Subsequently, assets and liabilities are

measured as described for each item below.

Ved indregning og måling tages hensyn til forud-

sigelige tab og risici, der fremkommer, inden års-

rapporten aflægges, og som be- eller afkræfter

forhold, der eksisterede på balancedagen.

Recognition and measurement take into account

predictable losses and risks occurring before the

presentation of the Annual Report which confirm

or invalidate affairs and conditions existing at the

balance sheet date.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

Transactions in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the dates of transaction.

Gains and losses arising due to differences

between the transaction date rates and the rates

at the dates of payment are recognised in

financial income and expenses in the income

statement. 

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, som ikke er afregnet på balancedag-

en, måles til balancedagens valutakurs. Forskellen

mellem balancedagens kurs og kursen på tidspunk-

tet for tilgodehavendets eller gældens opståen ind-

regnes i resultatopgørelsen under finansielle indtæg-

ter og omkostninger.

Receivables, payables and other monetary items

in foreign currencies that have not been settled at

the balance sheet date are translated at the

exchange rates at the balance sheet date. Any

differences between the exchange rates at the

balance sheet date and the transaction date rates

are recognised in financial income and expenses

in the income statement.
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Resultatopgørelsen Income Statement

Nettoomsætning Revenue

Nettoomsætningen indregnes efter

faktureringsprincippet, dog således at omsætning

med mere end 3 måneders løbetid periodiseres, og

professionel assistance indtægtsføres i takt med at

arbejdet udføres.

Revenue is recognised according to the

completed-contract method: however revenue

with a term of more than 3 months is accrued,

and professional assistance is recognised as

income as the work is performed.

Nettoomsætningen indregnes eksklusive moms og

med fradrag af rabatter i forbindelse med salget.

Revenue is recognised exclusive of VAT and net

of discounts relating to sales.

Omkostninger til råvarer og
hjælpematerialer

Expenses for raw materials and
consumables

Omkostninger til råvarer og hjælpematerialer inde-

holder det forbrug af råvarer og hjælpematerialer,

der er anvendt for at opnå årets nettoomsætning.

Expenses for raw materials and consumables

comprise the raw materials and consumables

consumed to achieve revenue for the year.

Andre eksterne omkostninger Other external expenses

Andre eksterne omkostninger indeholder omfatter

omkostninger til distribution, salg, reklame,

administration, lokaler, tab på debitorer,

operationelle leasingomkostninger m.v.

Other external expenses comprise expenses for

distribution, sales, advertising, administration,

premises, bad debts, operating lease expenses etc.

Personaleomkostninger Staff expenses

Personaleomkostninger indeholder gager og løn-

ninger samt lønafhængige omkostninger.

Staff expenses comprise wages and salaries as

well as payroll expenses.

Af- og nedskrivninger Amortisation, depreciation and impair-
ment losses

Af- og nedskrivninger indeholder årets af- og ned-

skrivninger af immaterielle og materielle anlægs-

aktiver.

Amortisation, depreciation and impairment

losses comprise amortisation, depreciation and

impairment of intangible assets and property,

plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indregnes i

resultatopgørelsen med de beløb, der vedrører regn-

skabsåret.

Financial income and expenses are recognised in

the income statement at the amounts relating to

the financial year.
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Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Skat af årets resultat, som består af årets aktuelle

skat og forskydning i udskudt skat, indregnes i resul-

tatopgørelsen med den del, der kan henføres til årets

resultat, og direkte på egenkapitalen med den del,

der kan henføres til posteringer direkte på egen-

kapitalen.

Tax for the year consists of current tax for the

year and deferred tax for the year. The tax

attributable to the profit for the year is recog-

nised in the income statement, whereas the tax

attributable to equity transactions is recognised

directly in equity.

Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Udviklingsprojekter vedrørende produkter og

processer, der er klart defineret og identificerbare,

hvor den tekniske udnyttelsesgarad, tilstrækkelige

ressourcer og et potentielt fremtidigt markede eller

udviklingsmulighed i virksomheden kan påvises, og

hvor det er hensigten at fremstille, markedsføre eller

anvende det pågældende produkt eller den

pågældende proces, indregnes som immaterialle

anlægsaktiver. 

Kostprisen for udviklingsprojekter omfatter

omkostninger, herunder gager og afskrivninger, der

direkte og indirekte kan henføres til

udviklingsprojekterne. 

Aktiverede udviklingsomkostninger afskrives lineært

med en forventet brugstid på 5 år.

Aktiveret it-programmel måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Kostprisen omfatter anskaffelsesprisen og

omkostninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil

det tidspunkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i

brug. 

Aktiveret it-programmel afskrives linært med en

forventet brugstid på 5 år.

Development projects concerning products and

processes that are clearly defined and identifiable

and in respect of which technical feasibility,

sufficient resources and a potentioal future

market or development opportunity in the

enterprise can be demonstrated, and where it is

the intention to manufacture, market or use the

product or the process concerned, are recognised

ad intangible asssets.

The cost of development projects comprises

expenses, including salaries and amortisation,

directly or indirectly attributable to the

development projects.

Capitalised development costs are amortised on a

straight-line basis over the expected useful life of

5 years.

Capitalised software is measured at cost less

accumulated amortisation and impairment

losses. cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use.

Capitalised software is amortised on a straight-

line basis over the expected useful life of 5 year.
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Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Materielle anlægsaktiver måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Property, plant and equipment are measured at

cost less accumulated depreciation and less any

accumulated impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til at blive taget i brug. 

Cost comprises the cost of acquisition and

expenses directly related to the acquisition up

until the time when the asset is ready for use. 

Afskrivningsgrundlaget, der opgøres som kostpris

reduceret med eventuel restværdi, fordeles lineært

over aktivernes forventede brugstid, der udgør:

Depreciation based on cost reduced by any

residual value is calculated on a straight-line

basis over the expected useful lives of the assets,

which are:

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Indretning af lejede lokaler 5 år

Other fixtures and fittings, tools

and equipment 3-5 years

Leasehold improvements 5 years

Aktiver med en kostpris på under DKK 12.800

omkostningsføres i anskaffelsesåret.

Assets costing less than DKK 12,800 are

expensed in the year of acquisition.

Kapitalandele i dattervirksomheder virksom-
heder

Investments in subsidiaries

Kapitalandele i dattervirksomheder virksomheder

måles til kostpris. I tilfælde, hvor kostprisen

overstiger genindvindingsværdien, nedskrives til

denne lavere værdi.

Investments in subsidiaries are measured at cost.

Where cost exceeds the recoverable amount,

write-down is made to this lower value.

Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender indregnes i balancen til amortiseret

kostpris, hvilket i al væsentlighed svarer til

pålydende værdi. Der nedskrives til imødegåelse af

forventede tab. 

Receivables are recognised in the balance sheet at

amortised cost, which substantially corresponds

to nominal value. Provisions for estimated bad

debts are made.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter indregnet under aktiver

omfatter afholdte omkostninger vedrørende

efterfølgende regnskabsår.

Periodeafgræsningsposter måles til kostpris.

Prepayments comprise prepaid expenses

concerning to subsequent financial years.

 Prepayment are measured at cost.
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Udbytte Dividend

Forslag til udbytte for regnskabsåret indregnes som

en særskilt post under egenkapitalen. Forslag til

udbytte indregnes som en forpligtelse på tidspunktet

for vedtagelse på generalforsamlingen. 

Proposed dividend for the year is disclosed as at

separate equity item. Proposed dividend is

recognised as a liabitity at the time of adoption at

the Genreal Meetings.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af midlertidige forskelle mellem regn-

skabsmæssig og skattemæssig værdi af aktiver og

forpligtelser, opgjort på grundlag af den planlagte

anvendelse af aktivet, henholdsvis afvikling af for-

pligtelsen.

Deferred income tax is measured using the

balance sheet liability method in respect of

temporary differences arising between the tax

bases of assets and liabilities and their carrying

amounts for financial reporting purposes on the

basis of the intended use of the asset and

settlement of the liability, respectively.

Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

eventuelle fremførselsberettiget skattemæssigt

underskud, måles til den værdi, hvortil aktivet for-

ventes at kunne realiseres, enten ved udligning i skat

af fremtidig indtjening eller ved modregning i

udskudte skatteforpligtelser inden for samme

juridiske skatteenhed.

Deferred tax assets, including the tax base of tax

loss carry-forwards, are measured at the value at

which the asset is expected to be realised, either

by elimination in tax on future earnings or by set-

off against deferred tax liabilities within the same

legal tax entity.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser, der med balancedagens lovgivning vil

være gældende, når den udskudte skat forventes

udløst som aktuel skat. Ændring i udskudt skat, som

følge af ændringer i skattesatser, indregnes i

resultatopgørelsen.

Deferred tax is measured on the basis of the tax

rules and tax rates that will be effective under the

legislation at the balance sheet date when the

deferred tax is expected to crystallise as current

tax. Any changes in deferred tax due to changes to

tax rates are recognised in the income statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Aktuelle skatteforpligtelser og tilgodehavende aktuel

skat indregnes i balancen som beregnet skat af årets

skattepligtige indkomst reguleret for skat af tidligere

års skattepligtige indkomster samt for betalte

acontoskatter. Tillæg og godtgørelse under aconto-

skatteordningen indregnes i resultatopgørelsen

under finansielle poster.

Current tax liabilities and receivables are recog-

nised in the balance sheet as the expected taxable

income for the year adjusted for tax on taxable

incomes for prior years and tax paid on account.

Extra payments and repayment under the on-

account taxation scheme are recognised in the

income statement in financial income and

expenses.

24



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Periodeafgrænsningsposter Deferred income

Periodeafgrænsningsposter opført som forpligtelser

udgøres af modtagne betalinger vedrørende ind-

tægter i de efterfølgende regnskabsår.

Deferred income comprises payments received in

respect of income in subsequent years.

Pengestrømsopgørelse Cash Flow Statement

Pengestrømsopgørelsen viser selskabets penge-

strømme for året opdelt på drifts-, investerings- og

finansieringsaktivitet, årets forskydning i likvider

samt selskabets likvider ved årets begyndelse og

slutning.

The cash flow statement shows the Company´s

cash flows for the year broken down by operating,

investing and financing activities, changes for the

year in cash and cash equivalents as well as the

Company´s cash and cash equivalents at the

beginning and end of the year.

Pengestrøm fra driftsaktivitet

Pengestrøm fra driftsaktiviteten opgøres som årets

resultat reguleret for ændring i driftskapitalen og

ikke kontante resultatposter som af- og nedskrivning-

er og hensatte forpligtelser. Driftskapitalen omfatter

omsætningsaktiver minus kortfristede gældsforplig-

telser eksklusive de poster, der indgår i likvider.

Cash flows from operating activities

Cash flows from operating activities are

calculated as the net profit/loss for the year

adjusted for changes in working capital and non-

cash operating items such as depreciation, amorti-

sation and impairment losses, and provisions.

Working capital comprises current assets less

short-term debt excluding items included in cash

and cash equivalents.

Pengestrøm fra investeringsaktivitet

Pengestrøm fra investeringsaktiviteten omfatter

pengestrømme fra køb og salg af immaterielle, mate-

rielle og finansielle anlægsaktiver.

Cash flows from investing activities

Cash flows from investing activities comprise

cash flows from acquisitions and disposals of in-

tangible assets, property, plant and equipment as

well as fixed asset investments.

Pengestrøm fra finansieringsaktivitet

Pengestrøm fra finansieringsaktiviteten omfatter

pengestrømme fra optagelse og tilbagebetaling af

langfristede gældsforpligtelser samt ind- og udbeta-

linger til og fra selskabsdeltagerne.

Cash flows from financing activities

Cash flows from financing activities comprise

cash flows from the raising and repayment of

long-term debt as well as payments to and from

shareholders.

Likvider Cash and cash equivalents

Likvide midler består af ”Likvide beholdninger”. Cash and cash equivalents comprise ”Cash at

bank and in hand”.

25



Regnskabspraksis
Accounting Policies

Pengestrømsopgørelsen kan ikke udledes alene af

det offentliggjorte regnskabsmateriale.

The cash flow statement cannot be immediately

derived from the published financial records.
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